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WEBA subst. f., ab 1844. 1) ‘sehr feine Flachsleinwand; bessere Sorte
Flachsleinwand’ – ‘bardzo cienkie płótno lniane; lepszy gatunek płótna
lnianego’: 1844 Bog.Wiz. II 265, Wiecz Wyciąga pod same skronie
kołnierzyki z weby. ◦ 1864 Zienk.Wiecz. 197, Dor Trzeba weby dla jejmość
pani, płótna, perkalu, muślinu, tiulu, materii, atłasu, aksamitu; wszystko
przednie za bezcen! ◦ 1948 Krzyw.I.Bunt 174, Dor We wspaniałym,
oświetlonym elektrycznością magazynie żyrardowskim (...) kupowała weby
na bieliznę pościelową dla nowożeńców. – Swil, Sw (tkac.), Dor. 2)
‘Stoff, der an einem Webstuhl als Ganzes hergestellt und anschließend in
einzelne Stücke aufgeteilt wird’ – ‘tkanina wykonana na jednym warsztacie,
którą dzieli się na pojedyncze sztuki’: Sw. � Etym: nhd. Webe subst. n. (f.),
‘Gewebe, Stück Leinwand’, Gri.
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